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2. ПРН07. Вміння формувати наукову тематику за 

обраною спеціальністю. 

 

Обговорення під час 

занять, тематичне 

дослідження, 

контрольна робота 

Практичні 

заняття 

ІК 

ЗК08 
ЗК09 
ФК04 
ФК08 

3. ПРН11. Володіння сучасними інформаційними 

технологіями. 

 

Обговорення під час 

занять, тематичне 

дослідження, 

контрольна робота 

Практичні 
заняття 

ІК 
ЗК08 
ЗК09 

ФК04 
ФК08 

4. ПРН13. Мати системний науковий світогляд та 

філософсько-культурний кругозір, який включає 

розвинене критичне мислення, професійну етику 

та академічну доброчесність, повагу 
різноманітності та мультикультурності. 

Обговорення під час 

занять, тематичне 

дослідження, 

контрольна робота 

Практичні 
заняття 

ІК 
ЗК08 
ЗК09 
ФК04 
ФК08 

5. ПРН14. Демонструвати навички усного та 

письмового спілкування державною та іноземними 

мовами, використовуючи навики міжособистісної 

взаємодії, працюючи в міжнародному контексті з 

фахівцями та нефахівцями в галузі, з 

використанням сучасних засобів комунікації. 

Обговорення під час 

занять, тематичне 

дослідження, 

контрольна робота 

Практичні 
заняття 

ІК 
ЗК08 
ЗК09 
ФК04 
ФК08 

 

16) Форми занять та їх тривалість (кількість годин) 

 

Лекція Практичне заняття 
Лабораторні 

заняття 

Курсовий проект/ 

курсова робота 

РГР/Контрольна 

робота 

Самостійні робота 

здобувача 

  80  Контрольна робота 100 

Зміст: (окремо для кожної форми занять – Л/Пр/Лаб/ КР/СРС) 

Лекції-лекційні заняття відсутні 

Практичне: 

Тема 1. Переклад як інструмент подолання мовних бар’єрів. Мовознавство і  перекладознавство. Науково-
технічний переклад як окрема дисципліна. 

Тема 2. Функціональні стилі літературної мови. Науковий стиль мови. Науково-технічна література.  

Тема 3. Термін як основа наукового стилю. Науково-технічна термінологія.  

Тема 4. Лексичні та граматичні особливості науково-технічних текстів.  

Тема 5. Мова науки і обмін інформацією.   

Тема 6. Професійна мова архітектури. 

Лабораторне – лабораторні заняття відсутні 

Курсовий проект/курсова робота/РГР/Контрольна робота: 

1. Огляд часових форм груп Simple, Continuous, Perfect.  

2. Present Perfect vs Past Simple.  

3. Активний і пасивний стани.  
4. Неособові форми дієслова: інфінітив, ґерундій, дієприкметник І.  

5. Умовні речення.  

Самостійна робота здобувача:  
1. Теорія та практика науково-технічного перекладу.  

2. Види науково-технічних текстів.  

3. Засоби перекладу термінології: транслітерація, калькування, описовий переклад.  

4. Лексичні та граматичні трансформації під час перекладу (на матеріалі загальнотехнічної та галузевої 

термінології). Приклади.  

5. Жанрові і стилістичні розбіжності у мові оригіналу і мові перекладу. 

17) Іспит: є. 




